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van een artikel 257 bis  in de wet van
7 december 1998 tot organisatie van
een geı̈ntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus
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1998 organisant un service de police
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Nr. 6 VAN MEVROUW STAVEAUX-VAN STEEN-
BERGE

Nr. 6 DE MME STAVEAUX-VAN STEENBERGE

Art. 2 Art. 2

In het voorgestelde artikel 257bis, eerste lid, de
woorden «worden deze uitgeoefend door de magi-
straten die daartoe worden aangewezen bij ministe-
rieel besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad» vervangen door de woorden «worden deze uit-
geoefend door de magistraten die daartoe worden
aangewezen door de minister van Justitie, op voor-
dracht van de Hoge Raad voor de Justitie».

À l’article 257bis, alinéa 1er, proposé, remplacer les
mots «ces taˆches et compétences seront exercées par
les magistrats désignés par arrêté ministériel délibéré
en Conseil des ministres» par les mots «ces taˆches et
compétences seront exercées par les magistrats dési-
gnés à cette fin par le ministre de la Justice, sur présen-
tation du Conseil supérieur de la justice».
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Verantwoording Justification

Uiteraard is de gerechtelijke controle op de politie uitermate
belangrijk in een democratie. In het octopus-akkoord wordt een
federaal parket daarmee belast. Het lijkt erop dat dit federaal
parket nog niet klaar zal zijn om zijn taken uit te voeren wanneer
de wet op de geı¨ntegreerde politiedienst in werking treedt. Er is
dus een tijdelijke oplossing nodig om de controle op een doorzich-
tige manier te laten plaatsvinden en geen ruimte te laten voor kri-
tiek. De aanwijzing van de personen die deze belangrijke taak
tijdelijk zullen uitvoeren, moet unaniem gebeuren.

Il va de soi que l’exercice du controˆle judiciaire sur la police est
d’un intérêt capital dans une démocratie. L’accord octopartite
charge un parquet fédéral de cette mission. Tout porte à croire que
celui-ci ne sera pas encore prêt à l’accomplir lorsque la loi organi-
sant un service de police intégré entrera en vigueur. Il convient
donc de trouver une solution temporaire pour permettre l’exercice
d’un contrôle transparent et ne pas prêter le flanc à la critique. La
désignation des personnes qui s’acquitteront provisoirement de
cette mission importante doit se faire à l’unanimité.

Aangezien magistraten voortaan benoemd worden op voor-
dracht van de Hoge Raad voor de Justitie, lijkt het nuttig ook de
magistraten die met deze opdracht belast worden, te laten benoe-
men op voordracht van dezelfde Raad.

Étant donné que les magistrats seront dorénavant nommés sur
présentation du Conseil supérieur de la justice, il semble utile de
faire nommer également sur présentation du même conseil les
magistrats chargés de cette mission.

Gerda STAVEAUX-VAN STEENBERGE.
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AMENDEMENTEN AMENDEMENTS
opnieuw ingediend na de goedkeuring

van het verslag
redéposés après l’approbation

du rapport
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Art. 1 Art. 1

— Nr. 2 : van de heer Vandenberghe. — No 2: de M. Vandenberghe.

Art. 2 Art. 2

— Nr. 1 : van mevrouw Nyssens en de heer
Vandenberghe (door de heer Vandenberghe).

— No 1: de Mme Nyssens et de M. Vandenberghe
(par M. Vandenberghe).

58.162 — E. Guyot, n. v., Brussel


